


TÜKRÖZŐDÉSEK 
Ü N N E P I T A N U L M Á N Y K Ö T E T 

D O M O K O S M Á R I A 

N É P Z E N E K U T A T Ó - Z E N E T Ö R T É N E S Z 

T I S Z T E L E T É R E 

Szerkesztette: Szalay Olga 

L'HARMATTAN - KÖNYVPONT KIADÓ 
Budapest. 2012 



A kiadvány a Magyar Tudományos Akadémia támogatásával készült. 
A kötet megjelenését a Nemzeti Kulturális Alap támogatta. 

Nemzeti 
Kulturális 
Alap 

© Szalay Olga. 2012 
© A kötet szerzői, 2012 
© L'Harmattan, 2012 

© Könyvpont Kiadó. 2012 
A fotómelléklet Kővári Réka felvétele 

ISBN 978 963 236 629 6 

l/Harmattan France 
7 rue de TEcole Polytechnique 

75005 Paris 
T.: 33.1.40.46.79.20 

L"Harmattan Italia SLR 
Via Bava, 37 

10124 Tori no-Italia 
T./R: 011.817.13.88 

A kiadásért felel Gyenes Ádám 
A L'Harmattan Kiadó kötetei megrendelhetők, illetve kedvezménnyel megvásárolhatók: 

l/Harmattan Könyvesbolt Párbeszéd Könyvesbolt 
1053 Budapest, Kossuth L. u. 14-16. 1085 Budapest. Horánszky utca 20. 
Tel.: 267-5979 www.konyveslap.hu 

harmattan@harmattan.hu 
www.harmattan.hu 

A szöveget gondozta: Tiszóczi Tamás 
Borítóterv: Ujváry Jenő 

Előkészítés: Csernák Krisztina 
Nyomdai kivitelezés Robinco Kft., 
felelős vezető: Kecskeméty Péter 

http://www.konyveslap.hu
mailto:harmattan@harmattan.hu
http://www.harmattan.hu


Tartalom 

Elöljáró szavak (Szalay Olga) 9 

A N D R Á S F A L V Y B E R T A L A N 

Őshagyomány és népköltészet 15 
J U H Á S Z ZOLTÁN 

Östípusok. népzenei nyelvek e lemzése egy öntanuló modell segítségével . . . . 29 

P A K S A K A T A L I N 
A pentatónia mint identitáshordozó a magyar zenében 65 

A L M Á S I ISTVÁN 

Népi táncdallamok az 1960-as évek kiadói útvesztőjében 77 

K A R Á C S O N Y ZOLTÁN 

A z ugrós táncok osztályozása a magyar táncfolklorisztikában 83 

FŰGF.DI JÁNOS - VAVRINECZ A N D R Á S 

A tánc és a kísérőzene összefüggései a Régi magyar táncstílus - Az ugrós című 

monográfiában 105 
L Á Z Á R K A T A L I N 

Az ütempáros játékdalok rendezésének néhány problémája 117 
L A N D G R A F ILDIKÓ 

„Pohja földje legvégiröl, Kalevala térségiről."' Finn nyomokon 
Vikár Béla tudományos pályáján 137 

M i KOS ÉVA 

Bartók Béla és Kodály Zoltán zenefolklorisztikai műve a szövegfolklorisztika 

nézőpontjából 153 
R U D A S N É BAJCSAY M Á R T A 

Kodály gondolatai nyomán a népdalszövegekröl. A Székely keserves kórusmű 
szövegvi lága 167 

S Z A L A Y ZOLTÁN 

Népdalgyűjtés Csíkmadarason a 2 0 - 2 1 . század fordulóján 189 
PÁLFY G Y U L A 

Egy erdélyi vegyes lakosságú falu - Gerendkeresztúr- táncai 211 

H A L Á S Z PÉTER 

„Bánat, bánat, csukros bánat, Mé' raktál szüvemre várat? 1' 
Mit jelent a muzsika egy világtalan gyimesi prímás életében? 219 

5 



VIRÁGVÖLGYI M Á R T A 

Vonós népzenei hagyományaink továbbéltetése 231 
ENDRÖDJ JUDIT 

Ritka játékmódok a Kárpát-medence citerajáték hagyományában 255 
SÍPOS JÁNOS 

A karacsáj népzene magyar kapcsolatai 273 
H A R A N G O Z Ó IMRE 

..Márnám mondta vala, a z'Iszten megnyugissza. . ." Északi csángó népköltészet 
a kelgyesti Keláru Ludovikné Keláru Agata emlékezetének tükrében 297 

I A N C U L A U R A 

..Csak név szerint mondhatók katolikusoknak." Adalékok a moldvai 
magyarok 19. századi identitásának rekonstruálásához 313 

B E R L Á S Z M E L I N D A 

Domokos Pál Péter és Veress Sándor utolsó találkozása 
(Veress Sándor köszöntője: Bern, 1983. november 30.) 337 

FELFÖLDI L Á S Z L Ó 

Pallostánc. Újabb adalékok Domokos Pál Péter tánctörténeü kutatásaihoz . . 353 
M U C K E N H A U P T E R Z S É B E T 

Makulatúrából felismert szedés- és szövegváltozat 1676-ból, Csíksomlyóról . . 371 
KŐVÁRI R É K A 

„Ad notam..." - énekek és énekelt drámaszövegek három 18. századi 
csíksomlyói passióban 385 

RICHTER PÁL 

Contra terrae motum - ferences énekek a földindulások ellen 417 
M E D G Y E S Y S. N O R B E R T 

A Perenyetkéziratos énekes-könyv (1855—) néhány 17. századi dallama 
a mai népi gyakorlatban 433 

SERGIO DE LA O S S A 

Karácsonyi énekek Galíciában 457 
V A R G Y A S G Á B O R 

A mangó és a megértés édes örömei. Egy gyöngyszem a brú beszédetnográfia 
tárházából 489 

C Z A G Á N Y Z S U Z S A 

A Zalka Antifonále utolsó lapja 503 
PAPP Á G N E S 

Ki volt az 1674-es kassai Canius Catholici szerkesztője? 515 
F E R E N C Z I I L O N A 

A z organális többszólamúság nyomai egyszólamú dallamainkban. 
Egy kolozsvári énckeskönyv tanulságai 535 

FAJCSÁK A T T I L A 

A Mainerio-féle Ungarescha-daUam élettanához 547 

6 



C S Ö R S Z R U M E N ISTVÁN 

16-18. századi magyar vonatkozású táncdallamok népzenei kapcsolataihoz . . 565 

ROVÁTKAY L A J O S 

Gáti István Magyarjáról. Magyaros hangvétel W. Fr. Herschel 
176 l -e s keltezésű vonósszimfóniájában 579 

K O M L Ó S K A T A L I N 

Bauerntanz: hagyomány, kontrapunktikus játék és apai örökség 
C . P. E. Bach miniatűrjében 603 

SZACSVAI K I M K A T A L I N 

A vokál is-hangszeres repertoár forrásai a 18. századi Magyarországon. 
Hangszer-és kottainventáriumok 613 

S A S Á G N E S 

Pozsony és Pest-Buda. A fövárosváltás körülményei és hatása 
a zenei élet különböző területein 635 

T A L L I Á N TIBOR 

„. . .minden tagja a társaságnak a rendezőtől való függés alól ki nem eshetik" 
Operarendezés a Nemzeti Színház első évtizedében 657 

E C K H A R D T M Á R I A 

Egy életút kísérői. A zsoltárok Liszt zenéjében 687 

L A M PERT V E R A 

Előadási jelek és értelmezésük Bartók népdalfeldolgozásaiban 699 

V I K Á R I U S L Á S Z L Ó 

„Kanásznóta" és „Kanásztánc"'. Bartók: Gyermekeknek, II. fűzet, 
X X X I X és XLII 725 

O L S V A I IMRE 

A Dél-Dunántúl hangja Bartók zenéjében 751 

Függelék 
NÉMETH ISTVÁN: Népzenei gyűjtöutak Domokos Máriával 

Bukovinában és Moldvában 771 

A kötet szerzői és közreműködői 803 

D V D - R O M melléklet 

7 



SÍPOS JÁNOS 

A karacsáj népzene 
magyar kapcsolatai 

A Kaukázus északi előtere kitüntetett stratégiai helyen van az eurázsiai sztyeppén 
való kelet-nyugat irányú közlekedésben. A Kaszpi-tó és az Ural hegység miatt 
itt összeszűkül a sztyeppe, ezért a nagy népvándorlások népei, többek között a 
hunok és avarok itt haladtak át nyugatabbra levő céljaik felé, majd birodalmuk 
felbomlása után egyes csoportjaik ide tértek vissza. 

A magyar őstörténetben, a magyarság kiformálódásában e területnek nagy 
jelentősége van. Itt volt a don-kubányi őshaza, ahova a magyarok az 5. szá­
zadban ogur-török csoportokkal együtt költöztek, majd a Kazár Birodalom 
rendszerébe beilleszkedve folytatódott az intenzívebb állattartó és földműves 
kultúrára való áttérésük. Újabban csatlakozott néphez illően északon határ­
védő funkciókat láttak el, délnyugaton pedig az alánokkal kerültek érintke­
zésbe. Talán az alán-magyar fejedelmi házasságokra utalva itt játszódik kró­
nikáink elbeszélése, melyben a Meotisz-, vagyis az Azovi-tenger ingová-
nyaiban elrabolják Dula alán fejedelem lányait, akik azután Hunor és Magor 
feleségei lesznek. 

Ezen a területen a magyarok kapcsolatba kerültek onogurokkal. szabirokkal, 
türkökkel, török-kazárokkal, bolgárokkal, alánokkal és nyilván más népekkel 
is, mielőtt 670 körül Etelközbe vonultak, ahonnan végül a kabarokkal együtt 
egy besenyő támadás miatt 895-ben a Kárpát-medencébe érkeztek. 

Nem véletlen hát, hogy már őseink is érdeklődtek e terület iránt. Béla király 
támogatásával, 1232 táján, egy Ottó nevű domonkos szerzetes néhány társával 
a krónikákban említett magyarok felkutatására indult. Célját el is érte, és min­
den bizonnyal azokkal a Kaukázus környékén élő magyarokkal találkozott, 
akikről Bíborbanszületett Konstantin császár (959) is említést tett, megjegyez­
ve, hogy azok a Kárpát-medencei magyarsággal kövelek útján érintkeztek.1 

Ottóék útmutatásai nyomán indult el 1235-ben Julianus, ugyancsak do­
monkos szerzetes, a társaival egy újabb expedícióra. Ok azonban már nem 

1 Konstantin császár e munkáját feltehetőleg 952-re fejezhette be. Könyvének eredeti­
leg nem volt c íme, első kiadója, Meursius nevezte el 1611-ben De administrando 
imperio-nak (RÓNA-TAS 1996: 57.). 
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akadtak Ottó magyarjainak nyomára, ezért északra fordultak, és a Volga mel­
lett találtak rá egy másik magyar népcsoportra. 2 

Ettől az időponttól egészen a 18. század végéig nem történt újabb magyar 
kutatás a Kaukázusban. A 18. század végén, a 19. század elején azonban az 
öntudatra ébredő magyarság közgondolkodásának központjába került az ős­
haza kutatása, az ázsiai rokon népek felkeresése. Az első komolyabb magyar 
kutató a vidéken Ógyallai Besse János (1765-1841) volt, ő 1829-ben jutott el 
a Kaukázusba, sok népcsoportot megismert, de értékelhető magyar vonatko­
zásokat nem talált (VÁSÁRY 1972). 

1895-ben vezetett expedíciót a Kaukázusba, majd Közép-Ázsiába Zichy 
Jenő gróf (1837-1906). Noha a gróf melengetett bizonyos reményeket, hogy 
megtalálják a kaukázusi magyarokat, az expedíció tagjai már nem hittek eb­
ben (CHOLNOKY 1905; ZICHY 1897; ERDÉLYI 2000: 274-285.). Dolgukat nehezí­
tette az is, hogy nem tudtak oroszul, ami már akkor közlekedő nyelv volt, és 
nem ismertek a számtalan kaukázusi nyelv közül egyet sem. Igaz, az expedí­
ció egyik tagja, Szentkatolnai Bálint Gábor elkészítette a kabard nyelv rövid 
leíró nyelvtanát, de kabardul ő sem beszélt jól. 

A nyelvi viszonyokról most csak annyit, hogy az Észak-Kaukázusban füg­
gőleges nyelvi tagolódás érvényesül. A sztyeppe és az alsó régió törökös nyel­
ve lett a lingua franca a lejjebb fekvő legelőkön, amerre a többnyelvű pász­
torok kereskedtek, illetve télen letelepedtek. Mielőtt az oroszok meghódították 
a térséget, itt török népek domináltak: a Dél-Kaukázusban az azerik, észak­
nyugaton és középen a nogajok, északkeleten pedig a kumükök. A török né­
pek hatását fokozta fejlettebb politikai szervezettségük is. ezért az Észak-Kau­
kázusban is erős volt az eltörökösödés, és ez a tendencia az orosz forradalom 
után még egy évtizedig erősen érezhető volt. 

Mégis megindulhatott volna a Kaukázus-kutatás, de az 1905-Ös oroszor­
szági forradalom és az első világháború megváltoztatta a helybeli viszonyokat 
is, nagyon megnehezítve a személyes kutatást, így a második világháború vé­
géig csak Fettich Nándor (1900-1971) magyar régész jutott el Tbiliszibe. 

A második világháború után a Kaukázus déli oldalán fekvő Grúziával és 
Örményországgal kezdett kialakulni tudományos és kulturális kapcsolat, de 
ez sem sikerült úgy, ahogy annak idején a Zichy-expedíció tagjai elképzelték. 
1966-ban Erdélyi István meglátogatta Azerbajdzsán, Dagesztán, Grúzia és 
Észak-Oszétia több múzeumát és kutatóhelyét, majd később Csecsenföldet is. 
1978-ban pedig egy kisebb kutatócsoporttal bejárta Észak-Oszétiát, a Kabard-
Balkár Autonóm Köztársaságot és a Kubán völgyét. 3 

2 Részletesebb leírását lásd GLATZ 1 9 9 6 : 97 . ( A „Kaukázusi magyarok" című cikkében.) 
1 Részletesebben lásd Erdélyi 2 0 0 0 . 
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Czeglédy Károly, a Budapesti Eötvös Loránd Tudományegyetem arab fi­
lológia tanszékének vezetője kaukázusi tanszékcsoportot szeretett volna szer­
vezni (CZEGLÉDY 1955). A kutatók azonban nem a török népek, hanem főként 
az örmények (Schütz Ödön) és a grúzok (Tompos Erzsébet, Istvánovits Már­
ton, Bíró Mária) kultúrájával foglalkoztak. Tardy Lajos kultúrtörténész is el­
sősorban grúziai témákat kutatott (TARDY 1971; 1973; 1988). 

Noha még néhány kisebb jelentőségű tanulmányút megvalósult, a régió 
magyar szempontból való érdekessége ellenére jelentős kutatásokra és terep­
munkákra a Zichy-expedíció óta magyar részről nem került sor, és a megva­
lósult kutatások, látogatások java része is inkább a Kaukázus déli oldalát érin­
tette. 

Mindezek ismeretében talán még nagyobb súlya van korábbi azeri kutatá­
saimnak, 4 valamint az összehasonlító igényű kaukázusi és törökországi 
karacsáj-balkár népzenei kutatásainknak. 

Külön említést érdemel, hogy a karacsáj népzenéről lényegében nincs ko­
molyabb tanulmány vagy könyv, Omar OTAROV kaukázusi karacsáj-balkár 
dallamgyűjteményében (2001) nem a legtipikusabb dallamok szerepelnek, a 
törökországi karacsáj-malkárok népzenéjéről pedig korábban egyáltalán nem 
jelent meg publikáció. 

Térkép, A karacsáj-balkár lenilel /érképe 

jí I: ft S ti 0IIA Jí S K iY<T* R ft 11 0 R Y 
1 fj [i Y C t A ; 

ULJ P U B t ı c ; 

J^^CSfl OAWSldíWMIIHiq 

Ú^^Jt C H I C II H Y Aj 

K A I ,--.<••• --. • • i MB***. V ­* 

Ş, . - S . : H ^ : Í A ' . n i [ / / 

r A i" r ıçnp!"j: 3 w o n |h*nr a i ı v s| 

4 Eredményeimet angolul, valamint azeri és magyarnyelven is közzétettem (Sipos 2004; 
2006: 2010). 
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A történelmi adatok alapján tehát a magyar és a karacsáj népzene egyes 
rétegei között akár genetikai összefüggések is lehetnek, és valóban sok karacsáj 
dallamnak van meggyőzően közeli vagy kissé távolabbi magyar párhuzama. 
A karacsáj és a magyar népzenében a dallamvonalak hasonlóságán kívül más 
összefüggések is mutatkoznak. Előbb vegyük ezeket sorra. 

A karacsáj népzene jellemzői 

Hangsor. Leggyakoribb a kisterces (63%), ezen belül főként az eol (54%) és 
kevésbé a fríg (6%) és a dór (3%). A nagyterces hangsorok közül (35%) túl­
nyomó többségben van a mixolíd. Ez a kép nagyjából megegyezik a magyar­
ral, noha nálunk kisebb a nagyterces hangsorok aránya. 

Pentaton nyomokat elképzelhetővé tenne az összetett karacsáj etnogenezis, 
melyben a sokféle szálból szőtt kaukázusi és iráni népesség mellett különféle 
török népek is megtalálhatók. Különösen akkor lenne jogos a várakozásunk, 
ha minden török nép zenéje pentatonos lenne, tudjuk azonban, hogy ez nincs 
így. És valóban: az egyes rétegeiben határozottan /a-pentaton magyar népze­
nével szemben a karacsáj népzenében alig van olyan dallam, mely pentaton 
hangsoron mozog. Legfeljebb dallam elején, dallam végén, illetve sorvégeken 
hallunk pentaton fordulatokat.5 

Az /. példában olyan dallamot látunk, melynek hangkészletéből a 2. fok 
hiányzik, és egyes variánsaiban a 6. fokot is csak hangsúlytalan helyeken 
használja. 6 Nemcsak hangsorában, de dal lam mozgásában is akadnak hason­
lók a magyar népzene ereszkedő dalai között,7 itt azonban csak egyes zenei 
megoldások véletlenszerű és kissé távoli hasonlóságáról beszélhetünk, nem 
pedig genetikusan megalapozott dallampárhuzamokról. 

Forma. A karacsáj népzenében mindössze kilenc egymagú és három há­
rommagú dallam van, 8 ugyanis ezt a népzenét alapvetően a két- illetve négy­
magú szerkezetek jellemzik. Ezen belül azonban sok alformát látunk. 

; Dallam elején pl. s-d-r; s-m-r; m-r-d-I; m-d-r-s, dallam végén s-m-r-d, sorvégeken 
m-d-l; d-I, -s,: s-m-d, illetve r-s, vagy r-l. 

'' Erről részletesebben lásd SÍPOS 2002. 
7 Pl. az ereszkedő pásztordalok csoportjába tartozó ..Édesanyám rózsafája" dallamtípus (típus-

rendi száma 18.079.00.01). 
s A két hosszú, kettéosztható sorból álló dallamot négy rövid sorból állónak veszem, a refrént 

pedig figyelmen kívül hagyom a dallamok osztályozásánál. Azokat a dallamokat, melyeknek 
I I . sora az alaphangon zárul, és ugyancsak az alaphangon záródó, nem túl karakteres, kis 
ambitusú sorral folytatódnak, többnyire kétsorosaknak veszem. 
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/. példa. Ali éneke 

Rubato, J=90 

A kétmagúak közül kiemelkedik az AB forma (13%), és 4 -5 darab a követ­
kező formák mindegyikéből akad: AAAB, AB v AB, ABBB 9 , illetve AB+refrén. 
Mindez a magyar népzenétől sem idegen, bár nálunk az AAAB forma ritka. 

Messze legnépesebb a részlegesen vagy teljesen független négy sorból ál­
ló karacsaj dallamok csoportja (55%), igen változatos, többnyire ereszkedő 
sorvégződésekkel. A leggyakoribb ABCD (34%) forma a karacsáj és a ma­
gyar népzenében is fontos szerepet játszik. Jelentősebbek még a többnyire ré­
gies zenei anyagot hordozó AB k /AB és AB/AC (9%), ABBC (1,4%) és AB/CB 
(2%) formák, melyek azonban a magyar népzenében nem gyakoriak. Ugyan­
akkor az AA ( v ) BC (9%) nálunk is elterjedt, igaz, elsősorban műzenei eredetű 
dallamokban. 

Több négymagú dallam sorai között látunk szekund- vagy tercpárhuzamot, 
2-3-szor fordul elő A 2 BAC és A 3 B 3 AB, míg a kétmagúaknál lényegében nincs 
ilyen sor-megfelelés. 

Érdekesek számunkra a magyar népzene egy rétegére oly jellemző kvart-, 
kvintpárhuzamok. A karacsáj népzenében viszonylag gyakori az AB 4 ' 5 CB 
(5%), valamint az A B 1 5 A B (4%) forma, ezekben a II. és a IV. sor között lát-

* B-vel azt a sort jelöltem, amely a B sorral azonos hangon zár, dallamvonala pedig a B sorhoz 
hasonlóan, de az alatt mozog. 
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2. példa, Karacsáj kvintváltó dallam 
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ható kvart­ vagy kvintváltás. A magyar kvintváltókban sem ritka, hogy az I. 
és III. sorok kevésbé hasonlítanak, mint a II. és a IV. sorok. 

Még jobban emlékeztetnek azonban a magyar kvintváltó formákra az 
A^B 4AB (2 db), A 5 A 5 A 2 A (1 db) és főként az A 5 B 5 AB (4 db), valamint A 5 A 5 BA 
(3 db) szerkezetű dallamok. Azonban ha e karacsáj dallamokat összevetjük a 
magyar pentaton kvintváltókkal. világossá válik, hogy a szerkezeti hasonló­
ságból itt sem következik genetikai azonosság. A karacsájoknál ugyanis nem 
egy rövid pentaton motívum kvarttal-kvinttel lejjebb történő megismétléséről 
van szó, hanem egy magasabb első és egy alacsonyabb második rész közötti 
többé-kevésbé véletlenszerű párhuzamról (2. példa). 

Néhány négysoros karacsáj dallamnál A 4 A 3 A 2 A, A 3 A 2 A 2 A formájú sze-
kund-szekvenciás ereszkedést látunk, ez nem ritka az anatóliai török népze­
nében sem. A magyar népzenei rendszerezésekben a lefelé szekvenciázó dal­
lamok egy részét a sirató stílushoz soroljuk, azonban e magyar dallamok hosz-
szú sorai zeneileg jelentősen eltérnek a rendszerint rövid sorokból építkező, 
szekvenciázva ereszkedő karacsáj táncdaloktól. 

Előfordul kupolás, visszatérő szerkezet is, még AA 5 A S A formában is, ez 
azonban a karacsájoknál orosz könnyűzenei hatásnak tartható, bár egy rész­
letesebb vizsgálat itt indokolt lehetne (3. példa). 
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3. példa. Egy kupolás karacsáj dallam 
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Hangterjedelem. A tipikus karacsáj dalok hangterjedelme nagy, de mivel 
a magyar dallamokkal ellentétben nemigen ereszkednek az alaphang alá, a 
leggyakoribb ambitus 7­5 (26%). Ezt követi négy nagyobb ambituscsoport: 
7­7 (16%), 1­6 (15%), 1­5 (12%), 7­9 (10%), majd négy kisebb: 1­10 (3%), 
1­ í 9 (2,5%), 1­4 (2%) és 7 ­ 4 6 (1,5%). Mindössze egy­egy dallam képvise­

li a legszűkebb 7-J és a legtágabb 7-77 ambitust. Mindez meglehetősen ha­
sonlít a magyar képhez. 

Az alaphang alá lenyúló dallamok sokszor más egyedi vonásokat is mu­
tatnak: többségük plagális ereszkedő-emelkedő. Néha az ambitus oly módon 
bővül, hogy a dallam leugrik az V. fokra; ez a magyar népzenében ritkán for­
dul elő. 1 0 A karacsáj dallamsorok végén a VII. fok ritka, de nem kivételes (4%), 
az alaphang alatti sávba is benyúló nagyobb ambitusok közül csak a VII—5 
jelentősebb (3%). 

Előadásmód, metrum. A régebbi stílusú dalait mindkét nép szívesen énekli 
parlando—rubato előadásban (42%!), zgiusto előadásnál pedig mindkét népnél 
jellemző a 2/4, illetve 4/4 (44%), a karacsájoknál pedig ezenkívül a 6/8 ütem­
előjelzés is (5%). Aszimmetrikus ritmusok alig fordulnak elő, leginkább az 5/8 

Egy példa magyar dallamvégi l-m ugrására a Típusrend: 16.183-as típusa. 
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